
Լ. i . ՇԵհՈՏԱն 

ՀԵ՚ԼԱՓՈԽԱԿԱՆ ՏՐԱՄԱԴՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԻ ԱՐՏԱՑՈԼՈԻՄԸ ԻՐԱՆԱԿԱե 
ԳՐՈ1. ԲհՀԱԶԻՆԻ «ԱՅՍ ՊԱՐՈՆՆԵՐԻ 2ՏՈԻՐԸ» 

«Ս՚ՊԱԿ֊ՀՈԻՇԱԳՐՈԻԹՅՈԻՆՈԻՍ՝ 

«Այսօրվա 1'րանը բանտում պետք է ճանաչել»> Այսօրվա՝ ասել է 

թե 70-ական թվականների սկղբի, երբ Իրանի անվտանգության մար-

մինների «բարեհաճությամբJ> արգի պարսից արձակի նշանավոր վար-

պետներից Մոհամմադ կթեմաղղադեն (Բեհազին) «հյուրընկալվում էրՅ) 

Բ՚եՀր անի բանտերում, որտեղից ստացած իր տւղավորություններից, 

ապրումներից, հանդիպումներից ու խոհերից պիտի գրեր իր «Հար֊ 

սիենյ), «Այս պարոնների հյուրը» վիպակ-հոլշագրությոմւըՀ 

Նրա բանտարկության առիթը պարսիկ մի այլ հանրաճանաչ գրո-

ղի՝ Ֆերեյդուն. Բ՚ոնքաբոնիի ձերբակալությունն էր2։ Այ։յ, ձերբակա-

լության դեմ բողոք-հ ա յտ արարութ յամ բ հանդես էր եկել «Իրանի գրող-

ների ընկերությունը!) այն ուղղելով վարչապետին, ղատախաղյլւն ու 

մի քանի այլ պաշտոնատար անձանց։ Բողոքի տակ ստորագրեւ էին 

54 գրչի մշակներ։ Այս փաոտն իսկ մեկն է այն պատմական բազ-

մաթիվ վավերացումներից, որ Իրանի ՅՕ֊ական թվականների պատ-

մությունը իր հայտնի ախուր ու դաժան դրսևորումներով կրկնվում 

էր։ Երեք ու կես տասնամյակ առաջ պատմության սև էշերի առաջին 

օրինակը գրել էր հայր միապետը՝ Բ՛եզա Փեհլևին, դաժան հաշվե-

հարդար տեսնելով Իրանի առաջադիմական, դեմոկրատական, մտքի 

առավել աչքի ընկնող ներկայացուցիչների հետ։ 

70-ական թվականներին բողոք-հ ա յտա բարութ յոլն էին գրել 54-ը, 

իսկ 30-ական թվականների կեսերին՝ շահական զնդաններն էին նետ-

վել երկրի հասարակական խիղճը մարմնավորող 53 դեմոկրատ-մար-

տիկներ, որոնցից Բ՛աղի էրանիի, Լհսան Բ՚աբարիի, Բոզորգ Ալավիի 

անվան հետ են կապված ՅՕ֊ական թվականներին. Իրանում բռնության, 

հետադիմության դեմ պայքարի բազմաթիվ հերոսական էջեր։ Հայրե-

նիքի առաջընթացի այդ 53֊ն։[իրակներին գործի արժանի գնահատա-



կանը տվեց գրող֊հրապարակախոս, նրանց զինակից և բանտակից 

ընկերը՝ Բոզորգ Ա լա վինէ Նա իր «Փան շահ п սե նաֆարը » ք53 հոգի) 

գրեց արդեն 40-ական թվականներին՝ երկրռւմ դեմոկրատական շարժ-

ման վերելքի տարիներին, ապագա սերունդներին թողնելով դոկտոր 

Էրանիի և նրա համախոհ-գինակիցների վավերական դիմանկարները3» 

Կրկնվել էր պատմությունը։ Իրանի ամերիկյան տեխնիկայի վեր-

շին խոսքով սարքավորված բանտերում էին արդեն այն սերնդի որդի-

ները, որոնց լավագույն ապագայի համար մղած պայքարի առա-

շամարտ իկներն էին 53-ը: Պատմությ ոլնը կրկնվում էր անգամ ման-

րամասներով. հայր միապետի • 30-ական թվականներին ձեռնարկած 

բարեփոխությունները և 60-ական թվականներին որդի-միապետի բա-

րեփոխությունները, որն այս անգամ արդեն արմատականություն հա֊ 

վակնող իր ընդգրկումներով, անողոք էր դրանց վերաբերմամբ դրսևոր-

ված մտքի ու գործի ամեն կասկածի ու քննադատության վերաբերյալ։ 

Հարազատ ժողովյրդի դաժանորեն կրկնվող պատմության նկատ-

մամբ չէր կարող անտարբեր մնալ իրանական 1905—1911 թթ. հեղա-

փոխությունից ի վեր դեմոկրատիայի, ազատության հակաիմպերիա-

լի ոտ ական պայքարի գեղարվեստական իմաստավորման արդեն կես-

դարյա փորձ կուտակած առաշա գիմ ական գրականությունը։ Փորձին 

արժանի իրատեսությամ բ նրա ներկայացուցիչները ընկալում և գե-

ղարվեստորեն վավերացնում էին այն սուր հակասությո՛ւնները, որոնք 

շրշելոլ, բթացնելու նպատակին էր ուղղված «Դեպի մեծ քաղաքակրթոլ֊ 

թյուն» աղզակոչով 60-ական թվականներին իրագործվող и ո ցի ալ-ռե-

ֆորմ իզմ ի քաղաքականությունը։ Ավելին, նրանք հաշողոլթ յամ բ բա-

ցահայտում էին այն նոր սոցիալ-տնտեսական, բարոյական հակասու-

թյունների հանգույցները, որոնք շերտագրվում էին կապիտալիստական 

զարգացման ուղին ոտք դրած, բայց քաղաքականապես չքարացած 

հասարակության հին վերքերին։ 

Մեծ շանասիրութ յամբ պրոպագանդվող բա րեվս։ խությոլնն երի, 

նավթադոլարների բումի, «2500-ամյա մեծ Իրանի» փառաբանման 

աղմկոտ մթնոլորտում երկրի առաշադիմական մտքի ներկայացուցիչ-

ները քաղաքացիական անգիշողականությամր պատկերում էին այն 

ծրագրավորված խափանումները, որոնք թաքնված էին բարեփոխում-

ների դեռևս նոր գործադրված մեխանիզմում։ Այս թեմային էին նվիր-

ված արդի Իրանի աչքի ընկնող արձակագիրներ Ֆ. թոնքաբոնիի, 

Խ. Շահանիի, Ա. Ֆաղիրիի, Մահմոլդ Դովլաթաբադիի, Ահմադ Մ ահ֊ 

մուգի մի շարք պատմվածքները*։ 
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Եվ ծնվում են 0'Հաբսիենևրըս, այս անգամ արդեն XX դ. երկրորդ 

կեսի «հա բսիեներըս։ 70-ական թ վ ա կանն երի սկզրին պարսից գրա-

կանությունը հարստացավ այդ ժանրի երկու ստեղծագործությամբ։ 

Պատմության դասերի գիտակցությունից ներշնչված դիմակայոլ-

նոէթյամբ էր համակված Մեհդի Ահավան Սալեսի (Օմիդ) «Տասներ֊ 

կուերորդ պարագրաֆս ստ եղծ ագործսւթյոլնը, որն ունի «Պոեմ հյուս-

ված բանտային հուշերիցս ենթավերնադիրը^։ Պոեմում ընկերների վե-

րաբերյալ բանաստեղծի հուշերը միջարկվում են նրանց հես։ իր երևա-

կայական զրույցով։ «Սիրահարը՝ սերը, իսկ ես կյանքն եմ ճանաչում»՝ 

սրտի ու մտքի կշռույթ ով Իրանի 70-ական թվականների բանտային 

կյանքի ճանաչողական արժեքը այսպես էր բանաձևում պոեմում Օմիդըէ 

՛Սրան երկրորդում Էր Մոհամադ Էթեմադզադեն (Բ եհ ազին ը) իր 

«Այս պարոնն երի հյուրըя վիպակ-հուշագրութ յունոլմ, որի վավերա-

կան էշերը համոզում են, որ Բեհ ազին ի եզրակացությանը ըստ ա֊ 

մենայնի հիմնավոր է։ Այդ մեկնակետով առաջնորդվելով, հեղինակը 

կարողացել է այնպես համոզիչ և համակողմանի ներկայացնել բան-

տում իր տեսածն ու լսածը, որ ընթերցողը ևս ընդգրկուն պատկերա-

ցում է կազմում հասարակական-քաղաքական այն տրամ ադրոլթյոմւ-

ների մասին, որոնցով ապրում էր երկիրը, այն սոցիալ-քաղաքական 

լիցքերի մասին, որոնք 70-ական. թվականների սկզբին Իրանը հասցրել 

էին հեղափոխական իրադրության նախադռանը։ 

Վիպակը օրագրության բնույթ ունի, որի նյութը, սակայն, օրա-

վուր գրառված տպավորությունների կանոն իկութ յո ձը լոձի։ Բան-

տային առօրյան նր ա օրակարգային մանրամասս երը, որոնք ներկա-

յացված ու իմաստավորված են հեղինակային խոհ աքն արական., երբեմն 

էլ, ըստ տեղի, սարկաստիկ կամ հումորով արված դիտարկումներով, 

ստեղծում են այն բնորոշ, կենդանի մթնոլորտը, ուր ծավալվում են 

դրսի աշխարհից կտրված, բայց այդ աշխարհով ապրող բանտարկ-

յալների հույզերը, պարպվում է նրանց հաճսւխ ծայրաբևեռ հայացք-

ների «վառոդը»։ 

Վիպակում հաջող է գտնված նաև ճանալողական նյութի ներբեր-

ման ձևը։ Միևնույն խմբավորման կամ կուսակցության պատկանած 

բանտարկյալները իրենց «կոմոմւաներն» են ստեղծել։ ճաշի, թեյի 

սեղանի շուրջ հավաքվում են նրանք ու «կոմունայիя հյուրերի հետ ան֊ 

շտապ զրույցներում բացում իրենց սիրտը, մտքեր են փոխանակում, 

վիճում։ Առաջին իսկ էջերից զգացվում է ռեալիստ գրովի մեծ փորձա-

ռությունը, մ անրամ ասների միջոցով տիպականը, բնորոշը պատկերե֊ 
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լու կարողությունը։ Գրողը սոսկ թվարկում է իր մ են ա խցի պատերի 

մակագրոլթյոմւները, և ընթերցողին պարզ է դաոնում, որ բանտարկ-

յալների ճնշող մեծամասնությունը երիտասարդությունն է, հատկապես 

ուսանող երիտասարդությունը"г 

« Վարդան Ստեփան յան, Ռեզա Բարահման, Հոսեյն Լոթֆաբադի, 

՛հուշիր վան փուր։ Սա՝ տնտեսագիտության ֆակուլտետի ուսանող, այն 

մեկը՝ արվեստագիտության, մյուսը՝ մանկավարժական ինստիտուտից, 

այս էլ պոլիտեխնիկի да1։ Հետո գրողը իր մ են ա խցի լուսամուտի ճա-

ղերին կառչած բակից կլսի նրանց մարտաշունչ երգը՝ 

է յ , ընկերներ, հերոսներ, 
Կյանքներս տանք հայրենիքին անվարան8ւ 

Մանրամասն զրույցներ կոմւենա նրանցից շատերի հետ, ու այղ զրույց-

ներից նրան կպարզվի մի նոր աշխարհ՝ 60-ական թվականների Իրանի 

երիտասարդության աշխարհը, իր խռովքներով ու ձգտումներով։ Այս 

ձգտումներին ու խռովքներին ի տես՝ գրողը կխորհի, «ի՛նչ մսխող է 

այս իշխանությունը»։ Անհեռատես դաժանություն, որ բանտի մեշ է 

ներփակում իր հասարակության ծաղիկը, հասարակության ապագան։ 

Փակում է, որովհետև այլ են իր և նրա՝ ապագայի պատկերացումները։ 

Բայց այլազան ու տարբեր են նաև իր իսկ երիտասարդության 

պատկերացումները երկրի ապագայի, այդ ապագան տանող ուղիների 

վերաբերյալ, ինչպես որ բազմաշերտ են նրա ներկայացուցիչները՛ 

առևտրականներ, բարձր զինվորականության ներկայացուցիչների 

յլավակներ, բանվորներ, արհեստավորներ, զինվորական ծառայությու-

նից խուսափած երիտասարդներ։ նրանք այդ տարիներին երկրռւմ և 

•արտասահմանում գործող տարբեր կուսակցությունների, խմբավորում-

ների, արհմիութենական կազմակերպությունների երբեմնի անգամներ 

են։ Եվ նրանց զրույցներից ու վիճարկումներից ներկայանում է այն 

տարանշատվածությոմյն ու պառակտվածով} յոմւը, որով 60-ական 

թվականներին բնորոշվում էին իրանական հասարակական-քաղաքական 

շարժումները։ 

Հեղինակի հետ զրուցելիս «Արտասահմանում Թոլդե կուսակցու-

թյան հեղափոխական կազմակերպությանЛ® հետ իր ոձեցած տարա-

ձայնություններն է պարզում այդ կազմակերպությունից հեռացած ու-

սանողը։ Դրանք վերաբերում են «Իրանի քաղաքական իրադրության, 

հեղափոխական պայքարի հնարավորությունների ու ձևերի գնահատ-

մանը», ասել է թե հեղափոխական շարժման հարցերի հարցին։ Ի դեպ, 
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այս հարցերին էին առնչվում բուն իսկ «Բ՚ոլդեիս հետ նրա երիտա-

սարդական սեկցիայի անդամների տարաձայնությունները, որոնք և 

հիմք դարձան կուսակցութ յունից նրանց հեռանալուն,0» 

Երիտասարդն իր կազմակերպության կողմից գործուղված է եղել 

Չինաստան, ու նրա զրույցներից ակնհայտ է դաոնում այն ազդեցու-

թյունը, որ մաոյականությունը ունեցել էր արտասահմանում ծավալ-

ված իրանական երիտասարդական շարժման, նրա տարբեր խմբավո-

րումների վրա։ Մ արք սիղմ ֊Լենին ի զմի գաղափարների անունից հան-

դես եկող ուսանողը, առանց իսկ դույզն կասկածի կրկնում է «Կուբայի 

տնտեսությունը միայն շաքարին կապելուս, «Իսֆահանի մետալուր-

գի ական գործարանը դիտավորյալ հումքից զուրկ վայրում կառուցելու3» 

մասին մաոիստական պրոպագանդայի կողմից ժամանակին տարած-

վող հակասովետական մտացածին մ եղաղրանքները^Հ 

Արտասահմանում և երկրի ներսում գործող զանազան ընդդիմադիր 

կուսակցությունների (կազմակերպությունների) և խմբավորումների տե-

սակետից ըստ ամենայնի ներկայացուցչական է բանտարկյալների քա-

նակակազմը։ Ընթերցողն այստեղ հ ան դիպ ում է և' Քուրդիստան օսթան-

ների (նահանգների) դեմոկրատական կուսակցության ներկայացուցիչնե-

րին , «Իրանի ժողովյրղի կուսակցությանԱ (Հեզբե մեՀլաթե Իրան}2) 

հիմնադիր Դար յուշ Ֆորուհարին. ու այլ պանիրանի սաների, «Իսլամի 

ժողովուրդների կուսակցությանս (Հեզբե մելալե էսլամ), «Իսլամի 

մարտիկնելւՍ-ի (Ֆեդայանե էսլամ), «Զինվորական կազմակերպու-

թյանս (Ս ազեմանե Նեզամի) երբեմնի անդամներին։ 

Բեհազինը այդ գործիչներին պատկերում է ոչ միայն, ինքնաբնու-

թագրման հնարքով, նրանց խոսքի կամ գործողության միջոցով։ Հա-

ճախ և հաջողությամբ նա դիմում է նաև կենդանի մանրամասներով 

գծվող դիմանկարի կամ հեղինակային բնութագրման միջոցներին։ Օրի-

նակ, պանիրանիստների առաջնորդ Դարյուշ Ֆորուհարը հեղինակային 

բնորոշմամբ «ինքնավստահ ու անշտապ էս պահում իրեն։ Դիպուկ 

բնորոշում։ Բահրեյնի ինքնորոշման խնդրում կառավարության քննա-

դատությամբ հանդես եկած և այս հողի վրա պառակտման հասած 

կուսակցության հիմնադիրը կարիք ոմյի իր պարտության դառնությունը 

«հպարտ ու վստահս պահվածքով թաքցնելու։ Բայց նրա կոտրվածու-

թյունը դրսևորվում է անուղղակի։ Երիտասարդ բանտարկյալների երգի՝՜ 

«Բ՝ե մեր պայքարն արյոձով ողողվի, ճամփից ետ չմնանք, 

Ոչ մի քայլ չընկրկենք, մինչև վերջին շունչը մահվանս 
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խոսքերին ունկնդիր Ֆորուհարը դառնորեն նետում է. «Ահ, նորից 
նույն րլեֆները։ Տեսանք, թե այդ հերոսական ընդվզումները ինչ խայ-
տառակ վերջ ունեցան»^։ ներքին մենախոսությամբ հեղինակը նկա-
տում է. «Ամեն շարժման մեշ էլ կա այս սխալմամբ եկածներից 
(ուղեկիցներից—Լ. Շ . ) : Գալիս են, գնում, հակահարված ստանում։ 
Եթե շարժումը կենսական արմատներ ունի, կենդանի կմնա ու կաճի, 
նոր ուժ ներառելով, նման այն գետին, որ առվակննրից է սնվումл"» 

Բանտը կոտրում էր շարժման ուղեկիցներին, պատահմամբ եկած-
ներին։ Հեվին ակը ընթերցողին հանդիպեցնում է այդպիսի մի քանի 
ուղեկիցների՛. Բանտի ավագ տեսչի բնորոշմամբ, դրանք «այն հիփի֊ 
մի փիներից են», կամ բրիգադային գեներալի կամ՝ դիվիզիայի հրա-
մանատարի տղա, որ հարել են շարժմանը «իրենց ցույց տալու» համար։ 
Միշնադարյան ինկվիզիցիայի կտտանքները հիշեցնող բանտային խոշ-
տանգումները (դրանք հեղինակը նկարագրում է զուսպ, դեպքից դեպք 
ներկայացվող փաստերով, դրանով խուսափելով ճնշող նատուրալիզ-
մից) կոտրել, խեղել են բանտարկյալներից մի քանիսի անձը, բանա-
կանությունը։ 

Արցունքն աչքերին իր անմեղության մասին զրույցներով շրջա-
պատին֊ ձանձրացրել է զինապահեստի պայթեցման մեղադրանքով 
բռնված շինարար բանվորը։ Շրջապատին ու իր վիճակին անհաղորդ 
քարկտիկ խաղացող մանկան է վերածվել օդահենության ձախողված 
փորձի մասնակից ուսանողը։ Բանտարկյալներին սարսուռ է բերում 
ՀէԵզ[։ա Մկրտչի» կերպարանքով դատապարտյալի՝ բանտով մեկ թըն-
դացող երգի ձայնը, «ճակատագրի փողոցի դարբինները շարունակ 
շղթաներ են կռում առյուծների համալւ»։ Բանտարկյալների ճնշող 
մեծամասնոլթյոմւը, սակայն, առյուծի պես արժանպատվոլթյամբ է 
կրում իր շղթաները, նախապատրաստվում գալիք պայքարին։ նրանց 
հուզում են հատկապես ապագա հեղափոխության շարժիչ ուժերի 
հետ կապված խնդիրները։ Հակասական, հաճախ իրարամերժ են այս 
առթիվ բանտարկյալների կարծիքները, կարծիքներ, որոնք ժամանակի 
զանազան տեսությունների հաճախ չմարսված, մակերեսային ընկալ-
ման վկայությունն են։ 

Հարցի առթիվ ծագած վեճում նրանցից ոմանք այն կարծիքին են, 
թե «Այսօրվա դրությամբ, աշխարհում ոչ միայն հեղավւոխության 
ուղեղը, այլև շարժիչ ուժը մտավորականությունն է» ու, Կրպես 
հաստատում իրենց տեսակետի, միաժամանակ վկայակոչում են Մաո, 
Ա աստր ո, Չե Գևարա անունները։ Ուշագրավ է բանտարկյալներից մեկի 
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առարկությունն այս տեսակետին։ 'նա ըստ էության ճիշտ է ընկալում 

Չե '/հարայի պարտության պատճառները՝ դյուր ահ ավատ ութ յուն, շտա-

պողականություն, ընչազուրկ զանգվածներին համախմբելու և իր ե-

աևից տանելու անկարողություն։ 

Գաղափարների այս բազմ աձայնութ յամբ նրանք քննում են. Իրա-

նում հեղափոխական շարժիչ ուժի առկայության խնդիրը, շանում են 

պարզել՝ գյուղացիությո՞ւնը, թե պրոլետարիատը կարող է լինել «Իրա-

նում հաղթական հեղափոխութ յան շարժիչը»։ 

Նրանցից ոմանք այն կարծիքին են, թե «Իրանի պրոլետարիատը 

չի կարող շարժիչ ուժ լինելս, քանի որ «սոցիալական ապահովագրոլ-

թյոլնր, զանազան արտոնությունները ամբողջուԼին փչացրել են բանվոր-

ներին, և գործը պետք է սկսել գյուղից»15} 

Գյուղում ապագա հեղափոխության լիցքերի առկայության կողմ-

նակից բանտարկյալների ընդարձակ փաստարկներում 70-ական թվա-

կանների սկզբին արդեն մեկ յոթնամյակի լինելություն անցած ռե-

ֆորմների՝ գյուղացիությանը բերած արդյոմւքների սթափ գնահատա-

կան կա, դրանց հետևանքով գյուղում և քաղաքում ծնունդ առնելիք նոր 

հակասությունների կանխատեսումը։ 

(Г Հա, մի կտոր թուղթ են տվել ձեռքները (գյուղացիների — Լ. Շ . ) 

որպես պայմանագիր։ Դիր կժի մեշ ու չուրը խմիր։ Դեռ մինչև 15 

տարի որպես հողի արժեքի մարում, կալվածատիրոջը պիտի բերքի 

մաս տան։ Իրենց բաժին 2 — 3 հեկտար հողի համար տոկոսն էլ չեն 

կարող վճարել։ Դրամագլոլխ էլ չունեն։ Ստիպված ընկնում են պարտ-

քի տակ, բանկին լինի, բերքը արմատի վրա գնողին, թե գյուղի վաշ-

խառուին, տարբերոլթյոմ։ չկա։ Ի վերշո հողը լքում, գալիս են քաղաք, 

գործի հույսով, որը չկա, կամ առնվազն մեծ մասի համար չկա։ Որոշ 

ժամանակ ուզածիդ պես դռնեդուռ քարշ գալուց հետո, հենց որ քա-

ղաքի հեքիաթի ճշմարտությունը հասկացան, դաոնում են դեպի հողը, 

որից օտարացել են։ Քաղց, հուսահատությունJ)1®» 

Ոչ պակաս ճանաչողական արժեք ունի Իրանի պրոլետարիատի 

հեղափոխականությունը ապացուցելուն. հետամուտ երիտասարդ բան-

տարկյալի խոսքը։ Նա բռնկված համոզում է, թե պետք չէ կուլ տալ 

Իրանում «աշխատանքի և կապիտալի անտագոնիզմի վերացման» մա-

սին պաշտոնական պրոպագանդայի կողմից ջանադրաբար հրամցվող 

սուտը։ 

«Ուրեմն,—հեգնանքով նկատում է նա, — որպես մեկ դասակարգ, 

պայքարից այլևս ձեռք են քաշում... Եվ դուք դրան հավատո՞ւմ եք»։ 
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— Բանն էլ այն է, որ տեսնում ենք։ 

— Երանի իշխանությունը ևս ձեզ պես տեսներ ու այս բոլոր ճնշում-

ների, ձերբակալությունների ու բանտարկությունների համար պատճառ 

չգտներ»^1 ։ 

Խիստ ուշագրավ է բանավիճողներից մեկի դիտողությունը, որն 

ըստ էության բացահայտում է 60-ական թվականների վերշերին Իրա-

նում բանվորական շարժման մասին, ստեղծված պատկերացումների 

խաբուսիկությունը։ 

«Մի բան էլ կա,—նկատում է նա,—իշխանության ուժն ու խո-

րամանկությունը, գործարանի օգուտներում բանվորների մասնակցու-

թյան մասին իր բարձրագոչ խոստումներով քողարկում է այդ (կա-

պիտալի և աշխատանքի—Լ. Շ) անտագոնիզմը 

Բանտարկյալների բանավեճում այս ծայրաբևեռ տեսակետների 
у 

բախումն ավելի քան ճիշտ պատկերացում է տալիս գաղափարական 

այն սուր հակասությունների մասին, որը բնորոշ էր 60-ական թվա-

կաններին Իրանում ծավալված քաղաքական պայքարին։ Մի կողմից՝ 

բուն թավ։ ստացած կապիտալիստական զարգացման պայմաններում 

բանվորական շարժման առանձնահատկության իրատես ընկալում, մյուս 

կողմից՝ այդ շարժման լիցքերի ժխտումւ 

Գաղափարական այս բանավեճը ճանաչողական այլ կարևոր եզ-

րեր ևս ունի։ Այստեղ դժվար չէ նկատել նաև գաղափարական այն 

էկլեկտիզմը, որով տառապում էին երկրռւմ և արտասահմանում գոր-

ծող զանազան կուսակցական խմբերն ու խմբավորումները; 

«Սպիտակ հեղափոխության» ծրագրով անցկացվող վերափոխու-

թյունների արդյունքների, դրանց բերած և խոստացած բարիքների 

նկատմամբ Իրանում դրսևորված դժգոհության ու տրամադրություն-

ների մասին պատկերացումը գրողը ամբողշացնում է խոշոր հողա-

տիրության ֊ներկայացուցիչներից մեկի վերաբերմունքով։ Մոլուցքի 

Հասնող ատելությամբ է խոսում քարաշցի խոշոր հողատեր %արղ՚սմ֊ 

ֆարը հողային ռեֆորմի մասին, չվաբանելով այն անվանել «մեծա-

գույն դավաճանություն», որ «անդամալոլյծ է դարձնում Իրանի գյու-

ղատնտեսությունը»։ 

Զարղամֆարը իր եղբոր հետ բանտ է ընկել, որովհետև չի հո֊ 

մարել իր 60 միլիոն արժեցող հողը (ոփ՛՝ալ թե թուման—հեգնում է 

Հեղինակը) կառավարող կոլսակցոլթյոմւն,,երից մեկի գլխավոր քար֊ 

տոլղարին վաճառել։ նա անդրդվելի է մնացել նաև գլխավոր քար-

տուղարի Հովանավոր մինիստրի Հորդորներին՝ վաճառել Հողը ու պըրծ֊ 
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ք : 
• 

նել «հողային ռեֆորմի գլխացավանքից»։ Գործել է կամայականու-

թյունը, լեն օգնել արդարադատական մարմիններին արված բողոքները։ 

Կամայականության մեխանիզմը կալվածատերը ինքն էլ է հասկանում։ 

«Գնում եմ դատախազի մոտ, տեսնեմ, ոնց որ դրա ականջին մի 

բան են փսփսացել։ Հաշտության մասին է խոսում ու նման բանե-

րից»^։ Կպել են կալվածատիրոջ իրավո ւն քներին, ու հանկարծ նա 

դարձել է ոչ ավելի, ոչ պակաս, ռայաթների կարեկից, իր կարեկցան-

քի խոսքում ակամայից բացահայտելով հողային ռեֆորմի «ծռություն-

ները»։ 

«Խեղճեր, գլխներիս դարձել են հողատեր։ էն էլ ինչ գլխացավանք-

ներով, գրասենյակային քաշքշուկներով, վարչական հսկայական ծախ-

սերով, որոնք ի վերջո՝ դժբախտների գրպաններից են քաշում, դեռ 

մի կողմ թողած հողի արժեքի ապառիկ վճարները, որ պետք է տան 

աչքները դուրս գալով»։ 

Կալվածատերը չարախնդում է պրոպագանդվող այն ծրագրի վրա, 

որով նախատեսվում էր մեքենայացնել գյուղատնտեսական արտա-

դրությունը. «Ո՞վ կարող է իրագործել այդ։ Այս 2—3 միլիոն գյուղա-

կան ընտանիքները, որոնց երկու, երեք, ամենաշատը՝ հինգ հեկտար 

կտոր-կտոր արած հողեր են տվել» Այդ դժբախտները ի՞նչ կարող են 

անել։ նույնիսկ դրա համար դրամագլուխ չունեն։ Ասում եք նրանց վարկ 

կտան, ինչքա՞ն, ու նրանց ո՞ր տեղը կծածկի, համ էլ ինչի՞՝ վրա 

կմսխվի: նրանց մերկ ու տկլոր կին ու երեխային մի-երկու օր նոր 

բաներ կհագցնի ու մի ռադիո-տրանզիստոր կբերի թարեքին։ նորից 

էն քաղցածությունն ու ղատարկաձեոնությունը, մինչև կոկորդ հասնող 

պարտքը»20։ 

Զարղամֆարը քամահրանքով է վերաբերվում հողային ռեֆորմի 

ծրագրերին, դրանց արդյունքում կանխատեսելով «սովի, խրոնիկական 

քաղցի» հեռանկար։ Այդ բարեփոխումների նկատմամբ իր ատելու-

թյունը թաքցնելու դիտավորությամբ Զարղամֆարը չքմեղանքով վրա է 

տալիս. «Չէ, մատաղ, ի՞նչ եք ասում։ Ես էլ եմ ասում, թե պապե-

նական ոճից պետք է հրաժարվել։ Ոչ արբար, ոչ ռայաթ, այդ արդեն 

մե/ւավ-գնաց»։ 

նա մանրամասնում է իր պատկերացումները երկրի «տնտեսության 

առողջության համար», ըստ իրեն, ՛առավել ձեռնտու խոշոր հողատիրու-

թյան զարգացման մասին։ նրա կարծիքով, լավագույն ճանապարհը 

«գյուղի ավելորդ բնակչությունը» մոբիլիզացնելու միջոցով խոպան 

հողերը յուրացնելն է, որը կարելի է իրագործել գյուղատնտեսական 
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բանկից տրամադրած վարկերի ու հողատերերից պարտադիր վերցված 

փոխառության միջոցով։ 

Ինչպես հայտնի է, երկրռւմ գոյություն ունեցող ռեժիմն ու կար֊ 

գերը փոխելու լուրջ, խնամքով մշակված իր ծրագրերն ուներ նաև 

ւ հոգևորականությունը։ Հոգևորականության ղանաղան խավերը ներկա-

յացնող կազմակերպություններից յուրաքանչյուրը յուրովի էր պատ-

կերացնում այդ ծրագրերի իրագործման ուղիները։ 

Վիպակում, ինչպես պետք էր սպասել, շատ են հոգևորականության 

ներկայացուցիչները, անուղղակի վկայություն 60-ական թվականներին 

թափ առած հոգևորական ընդդիմադիր շարժման ու կառավարող շըր֊ 

ջանէ՛երի՝ դրա դեմ ուղղված բռնության մասին։ նրանց մեջ կան և 

«Ֆեդայանե ԷսլամЛ կազմակերպության անգամներ, որոնցից մեկը 

«...ասում են, մասնակցել է պրեմիեր մինիստր Հոսեյն Ալի Մանսոլրի 

սպանությանըX)21 ։ 

Այստեղ են Խոմեյնիի երկերը վաճառելիս, կամ նրա անձնական 

հանձնարարությամբ դրանք Իրան փոխադրելիս բռնված գրավաճառ-

ներ, հոգևորականներ։ նրանք բանտում կազմակերպել են իսլամի 

օրենսդրության (Ֆիքհ) և ուսմունքի ուսումնասիրման դասընթացներ, 

լեզուներ են սովորում, անհրաժեշտության դեպքերում՝ միջնակարգի 

դասագրքեր սերտում։ նրանց մեջ հատկապես շատ են «Մելալե էսլամյ> 

կուսակցության անդամները, մեծ մասամբ երիտասարդներ։ նրանցից 

մեկը՝ Հոշաթին, նրա նկատմամբ յուրայինների ցուցաբերած հարգա֊ 

մեծար վերաբերմունքից դատելով, այդ կուսակցության դիրք ունեցող 

անդամներից մեկն է։ Հեղինակը խնդրում է նրան պարզել Իրանում 

անցկացվելիք վևրափոխությոմւների վերաբերյալ իր կուսակցության 

ծրագրերը։ 

Հոջաթին ուղղակի նշում է, որ իր՝ «Իսլամի ժողովուրդներа կու-

սակցության նպատակն «Իսլամի իշխանության հաստատումն է», քանի 

որ իսլամի «ընդարձակ ու համակողմանի», «հավասարակշռված ու 

ճկունX շիա ուսմոմւքը կարող է քաղաքակրթության հետ համաքայլ 

ւինել։ Որպես այդպիսի իշխանության տիպար նա մատնանշում է իս-

լամի նախնական շրջանում «ուղղափառների տիրակալ» (ամիր ալմու-

մենին) Ալիի խալիֆայության ժամանակաշրջանը։ Իր զրուցակցի այն 

հարցին, թե նրանք ինչպես են պատկերացնում իսլամի իշխանությոմւը 

ներկայիս համաշխարհային ասպարեզում իմպերիալիզմի և սոցիալիզ-

մի գոյության, պայմաններում և ունե՞ն արդյոք որոշակի պատկերա-
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ցում այդ պայմաններում ստեղծվելիք պետականության ՛քաղաքական 

անտեսական, նյութական և մշակութային, գիտական անկախության 

հասնելու ուղիների մասին, Հոշաթին պատասախանում է. «Իհարկե 

մենք այսօրվա աշխարհում ենք ապրում և ստիպված ենք նկատի առ-

նել մարդկանց դասակարգային հակումները։ Մենք ջանում ենք հա-

սարակագիտական և տնտեսագիտական խնդիրներին տեղյակ լինել ե 

այսօրվա գիտությունից օգնություն ստանալ։ Մենք պայքարում ենք իմ-

պերիալիզմի և դեսպոտիզմի դեմ, իսկ սոցիալիզմից ընդունում ենք 

•այն, ինչը տեղավորվում է իսլամի սկզրոմւքներով կազմակերպվող 

հասարակության մեջ։ Սակայն նորից եմ կրկնում, այս ամենը՝ իսլամի 

•դրույթների շրջանակներում և հանուն իսլամի կատարյալ տիրապե-

տության»22t 

Բազմազան ծրագրեր, րազմտզան գաղափարներ։ Դրանց ջատա-

գովներից շատերը բանտ են ընկել, ձախողված պայքարի կամ մատ-

նության հետևանքով։ Նրանք այստեղ են բերել նաև իրենց դրսի տա-

րաձայնությունները։ Բայց պայքարում ձեռք բերած որոշակի փորձը 

նրանց հուշում է միավորվելու անհրաժեշտության մասին։ Այդ հարցը 

հուզում է բոլորին, հատկապես երիտասարդությանը։ Միավորումը նը-

րանք պատկերացնում են որպես իրենց բաժանող հակասությունների 

մոռացում «իրենց միմյանցից տարանջատող սահմանազատումներից 

հրաժարումյւ։ Ուշագրավ է այն հանգամանքը, որ Բեհաղինը ուղղակի 

նշում է, որ ինքը արտակարգ կարևորություն է տալիս ընդդիմադիր 

ուժերի միավորման խնդրին և իր «պարտականությունն է համարումյ> 

ամեն պատեհ առիթով բանտարկյալների հետ կիսել իր նկատառում-

ները. «Դուցե այս զնդանի չորս պատերի ներսում պայքարի միասնա-

կան սերունդ կազմավորվի։»23։ 

Այս ռացիոնալ, ժամանակի աղգային-աղատագրական և հեղա-

փոխական պայքարի փորձով իրեն արդարացրած գաղափարը հեղի-

նակի համար կարևոր է դաոնում իր երկրի երիտասարդությանը խնա-

մակալ-հոգերարձուների կեղծավոր մտահոգությամբ հանդես եկող գա-

ղափարական դաստիարակների ազդեցությունից հեռու պահելու տե-

սակետից։ Իսկ թև որքան շատ էին դրանք երկրռւմ ամերիկյան իմպե-

րիալիզմի ամենակա յութ յան, իրանական, պաշտոնական մամուլի ջա-

՛նադրության պայմաններում, առաջադեմ գրողը ավելի քան լավ գի-

տեր 

Բեհաղինը, որ ամբողջ վիպակում հազվադեպ է ուղղակի միջա-
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մտոլմ շրջապատի զրույցներին ու վեճերին, իր վերաբերմունքը մեկու-

սի, ներքին, մենախոսության միջոցով արտահայտելով, առիթը րաց չի 

թողնում ընդառաշ գնալ միավորման թեմայի շուրջ բացված զրույց-

ներին, լինի դա «Իսլամի ժողովուրդներ» կուսակցության, թե «Իսլամի 

մարտիկներ» կազմակերպության անդամների հետ։ 

Երկրի ընդդիմադիր ուժերի համախմբման լավագույն ձևը նրան 

պատկերանում է բլոկի՝ ճակատի ձևով, ճակատ, որը պետք է հիմնվի 

նրանց բոլորի համար ընդհանրական նպատակների վրա. պայբար հա-

նուն ազատության, ընդդեմ բռնակալության, իմպերիալիզմի։ Գրողի 

այս նկատառումներում դժվար չէ նկատել Իրանի՝ 60-ական թվական-

ներին այսպես կոչված «Երկրորդ ազգային ճակատի» հոլսագրիչ գոր-

ծունեության արձագանքները։ Սակայն պատահական չէ, որ հեղինակը 

մերժում է գաղափարական կոմպրոմիսի գնով միավորումը; Այդպիսի 

միավորման տխուր օրինակն արդեն իրողոլթյուն էր ի դեմս «Իրանա-

կան սովորողների և ուսանողության համաշխարհային կոնֆեդերա-

ցիայի (Ազգային միությունորի պառակտման պատճառներից մեկը 

գաղափարաքաղաքական տարանջատված ւ,փյունն 

Վիպակը որոշակի պատկերացում է տալիս գաղափարական որո-

նումների մասին, որոնբ բնորոշ էին այդ շարժմանը, որոնումներ, ո ֊ 

՜րոնք բարդանում էին զանազան քաղաքական էքստրեմիստական տե-

սությունների չմարսված ազդեցությամբ.։ Այսպես, հեղափոխության 

շարժիչ ուժերի և իրագործման ուղիների վերաբերյալ վերը հիշված բա-

նավեճը ասես կրկնում է «Արտասահմանում Թուդե կուսակցության 

հեղափոխական կազմակերպության» և «Թոլֆան» խմբավորման կոնֆ-

լիկտը՝ որտեղից սկսել հեղափոխությունն Իրանում հարցի առթիվ։ Ւ 

դեպ, առաջինի բանտում գտնվող անդամներից մեկը հեղինակին ուղ-

ղակի հայտնում է իրենց այդ կոնֆլիկտի մասին։ vß" ուֆ ան լг», ինչ-

պես հայտնի է, հանդես գալով շեշտված մաոիստական գիրքոբոշմ ամ բ, 

այն տեսակետին էր, թե հեղափոխությունը պետք է սկսել գյուղից, ւԹա-

վալել ծայրամասերում և վերջում միայն ներառնել քաղաքներըՊրո-

լետարիատի՝ որպես հեղափոխության շարժիչ ուժի ժխտման այս տե-

սակետից զատ, վիպակում արտացոլում են ստացել բանտարկյալ երի-

տա и արդն երի մ աոիստական այլ հայացքներ ևս ։ 

Այսպես, ԱՄՆ-ի հետ 1960-ական թվականների վերջերին ՍՍՀՄ-ի 

բարելավված հարաբերությունները բանտարկյալներից ոմանք չեն վա-

րանում որակել «գերմեծ տերությունների գործարքя։ Պ ատ ահ ական չէ, 
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ա ՝ 

որ հետագայում Իրանի ժողովրդական կուսակցությունը (Թոլդե) սուր 

հակահարված, տվեց այդ գաղափարներին, րաց ահ այտ ելով Իրանում 

գործող մաոական զանաղտն խմբավորումների կեղծ հեղափոխական 

էությունը, որոնք պառակտում էին դիմադրողական շարժումը, ի վեր֊ 

ջո թուլացնում հակամիապետական և հակա իմպերիալիստական պայ-

քարը26։ 

Անհրաժեշտ է նշել, որ նման գաղափարական դրսևորումները վի-

պակում առանց ընդդիմախոսության չեն մնում։ Բանավե՛ճերից մեկի 

ժամանակ երիտասարդներից մեկը, ինչպես Բեհ ազինն է բնորոշում 

«լա շուշանն» (կամակորաբար) կրկնում է ՍՍՀՄ-ի դեմ մաոիստների 

հերյուրանքներից մեկը։ նա բարբառում է, թե ՍՍՀՄ-ը «միջազգային 

ասպարեզում այլևս այն հեղափոխական ուժը չէ», որ նա կանգնած է 

«հեղափոխության ճանապարհին» (իմա՝ արգելակում է հեղափոխա-

կան շարժումները)։ նրան համոզիչ առարկում է Իրանական Ադրբե-

շանի Դեմոկրատական Կուսակցության անդամ, հեղափոխական պայ-

քարի մարտիկի գաղափարները բանտում թրծած Մոթամադիանը։ Հի-

.շելով քաղցր պտուղների պատճառով քարակոծ ու ճղակոտոր դար-

ձող թթենու այլաբանությունը, նա դառը ժպիտով նկատում է. «Ու-

րեմն և Իսրայելն է ժ ողովոլրդն երի թշնամին, որը խլում է արաբների 

հողերն ու երկու միլիոն արաբների խփում, թափառական է դարձնում, 

և Սովետը, որ կանգնում է, Անվտանգության խորհրդում անց է կաց-

նում դեկլարացիա ու բացի քաղաքական պաշտպանությունից զինվո-

րական, մշակութային ու տնտեսական օգնություն ցույց տալիս 

նրանց»27։ 

Մաոական գաղափարների նկատմամբ իրյ վերաբերմունքը Բե-

հաղինը արտահայտել է սպանիչ երգիծանքով գծված մի երիտասար-

դի կերպարով։ «Այս բարձր ճակատից ու լայն դեմքից, այս հաստ ու 

մկանուտ վզից ուժ է թափում։ Լայն կուրծք ու հեղափոխականի փակ-

օձիք բաճկոնի տակից գեղագծվող կլորիկ որովայն։ Իզուր չէ, որ տղեր֊ 

քը նրան «ընկեր Մ աո» են ասում2®» Իր հռչակավոր նախատիպին շար-

ժումներով անգամ կապկում է տեսության «ակունքներից շոլր խմող» 

երիտասարդը։ Նրա մեշ «եսը» այնքան է պալարվել, որ էլ տեղ չկա»: 

Այս դիմանկարում նաև շրջապատի հակակրական մերժողական վերա-

բերմունքի անդրադարձումը կա հեղափոխության կոկոզավիզ «տեսա-

բանի» նկատմամբ։ Բեհաղինը պատահական չի գործածում այստեղ 

պալարվել» (ամաս քյարդան) արտահայտությունը։ Օտարամուտ, պա-

լարանման գաղափարական այս հովերը, որքան էլ ազդեցիկ, սոսկ հո-
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վեր էին։ Հեղինակը բանտի երիտասարդների մեշ տեսնում էր մի թարմ ՚ 
շունչ, որը թեև բոլորովին նոր, բայց զորեղանալու նշաններ ուներ։ 

60-ական թվականներին նոր միայն կազմավորվող երիտասարդա-
կան խմբերն ու խմբավորումները քաղաքական, գաղափարական Ա 
պրակտիկայի իրենց որոնումներում ակնդետ հետևում էին աշխարհի 
չորս ծայրերում ծավալվող ազգային ազատագրական, դեմոկրատական 
շարժումներին, վերշիններիս հաշողված փորձից դասեր առնելու հետ 
մեկտեղ պայքարի ներշնչանք ստանալով։ Հայտնի է, որ Բ՚եհրանի 
համալսարանի ուսանողների գաղտնի խմբավորումներում ուսումնա-
սիրում էին Չինաստանի, Վիետնամի, Կուբայի և Ալժիրի փորձը, թարգ-
մանում Ֆ. Կաստրոյի, Չե Գևարայի և միշազգային հեղափոխական 
շարժման այլ հայտնի գործիչների երկերը2®» 

Աղգա յին-աղա տա գրական֊, դեմոկրատական, հեղափոխական շար-
՛ժումների փորձի ճանաչումն իր հետ չէր կարող չբերել նաև համե-
րաշխվելու ձգտում, չցանել ինտերնացիոնալիզմի սերմեր։ Այս տրա֊ 
մադրությունների առաշին վս/ռ արտացոլումը կա վիպակ-հուշագրոլ-
թյունում ։ 

Բանտ են\ բերվել երեք երիտասարդ, որոնք բռնվել են Իրանի 
•սահմանագլխին։ նրանք նպատակ են ունեցել «անցնել Իրաք, հետո 
պաղեստինցիների հետ միանալու և Իսրայել/։ վրա հարձակվելու հա֊ 
մարյ>3"ք Երիտասարդների այս շարժումը (որն ի դեպ ՍԱՎԱՔԻ պրովո-
կատորների թափանցմամբ ձախողվել էր) հեղինակը կոչում է «Նոր 
օրվա լուսավոր ուրվագիծ»։ Ի դեպ, հայտնի է, որ սովորողների և ու-
սանողների համաշխարհային կոնֆեդերացիան սերտ կապեր ուներ 
Պաղեստին։ի Ազատագրության կազմակերպության հետ, որն առաշինին 
օգնություն էր ցույց տալիս պարտիզանական կադրերի պատրաստման 
գործում31» 

Վիպակում «Նոր օրվա լուսավոր ուրվագծիյ> հայտածման մի այլ 
նշանակալից վկայություն ևս կա։ Քաղաքականների բանտում լուր է 
հասնում Չիլիի պառլամենտական ընտրությոմւներում ժողովյրղական 
միասնության դաշինքի հաղթանակի, այդ դաշինքի առաջադրած սո-
ցիալիստ ֊ մ արքսիստ թեկն ածուի (Ս. Ալյենդեի—Լ. Շ . ) հանրապետու-
թյան նախագահ ընտրվելու մասին։ Ցնծում են բանտարկյալները, 
հատկապես «Զինվորական կազմակերպությանJ) սպաները։ Այդ հաղ-
թանակը նրանց հույս է ներշնչում։ Անմիշապես հիշում են Բոլիվիան, 
Պերուն, Վենեսուելան։ Գուցե հնարավոր լինի այդ երկրներում ևս պառ-
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լամենտական պայքարի միջոցով իրագործել հակաիմպերիալիստական, 

դեմոկրատական շարժման նպատակները։ 

Այդ ոգևորության վրա ասես սառը չուր է լցնում գիլանցի երիտա-

սարդի ռեպլիկը. «Փուլ, հավատալս չի գալիս, տեսնես ինչ ֆանդ կա 

մեջը»։ Առանց ականջ դնելու «դեմոկրատիայի նկատմամբ արմատա֊ 

ցած հավատիս, «արհեստակցական կազմակերպությունների բավարար 

ուժիа որոշիչ գործոնների վերաբերյալ ընկերների փաստարկներին, գի. 

չանցին համառորեն պնդում է. «Գուցե և այդպես է, չգիտեմ, բայց ես 

փնտրում եմ, տեսնեմ հրացանն ու դնդացիրը ում ձեռքին է»32։ Գիլե-

մարդի այս խոսքերը ասես սթափեցնում են բանտարկյալներին առա֊ 

ջին ոգևորությունից։ 

Նրանք փորձում են առարկել, թե նժարը հօգուտ դեմոկրատական 

ուժերի ծանրանալու դեպքում «իշխող դասակարգերի կոալիցիայի ա-

մեն մի դիմադրություն կարող է իզուր, ինքնասպանության նման լի-

նել»։ Անդրդվելի է գյուղացի երիտասարդը, և նրա համառ փաստարկ-

ներին ի լուր ներկաները մտաբերում են հեռու և մոտիկ պատմական 

անցյալի դասերը՝ Փարիզյան կոմունա, Ինդոնեզիա։ Նորից հետևում է 

գի լան ցոլ խոսքը, «Դուք ասում եք, տեսություն կա, դրա իրագործումը 

պատրաստություն է պահանջում, ջանք է պահանջում։ Գործը պետք է 

պատրաստել և նյութապես, և գա ղավ։ արա պես։ Քանի որ հակառակորդը 

մարզված է, գործի սանձերը ձեռքին են, դրամը, եկամտի աղբյուր-

ները, կառավարական հիմնարկները, բանկը, արտաքին կապերը... 

Նրան չպետք է ժամանակ տալ ուշքի գալու կրած հարվածից։ Պետք է 

նրա եղունգն երն արմատից կտրել, կայունության բոլոր հնարավորու-

թյունները պետք է նրանից խլել»ձ'ձ։ 

Այսօր արդեն պատմության դաժան իրողությամբ հաստատված 

զարմանալի հեռատեսություն (հիշենք, որ այս խոսքերը ասվում էին 

1971 թ-)> Բայց այս հեռատեսությունը պատճառաբանված է հնչում 

մի քաղաքական բանտարկյալի շոլրթերին, որն իր ծննղավայր 9փլա-

նում 1921 թ. ճնշված ջան գալին երի շարժման դասերին մանկուց ա֊ 

կանջալոլր լինելու հնարավորություն էր ունեցել և հեղինակի բնո֊ 

րոշմամբ «իր գյուղի դասակարգային բախումներումя էր ստացել իր 

հեղափոխական թրծվածքը։ 

Ակներևաբար, գիլանցին բանտում և բանտից դուրս հեղինակի 

ճանաչած հեղափոխականների հավաքական կերպարն է։ Խիստ ժլատ, 

բայց դիպուկ նկատված մի քանի գծերով ընթերցողը տեսնում է նրա 

«շոշափելիության չափ կենդանի» կերպարը։ «Համա տաքբերան է 
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այս գի լան ցին։ Կարճահասակ է, քիլ կեռ քթով։ Նրան կարելի է հեռ֊ 

վից ճանաչել բերանի անկյունից անպակաս չիբուխով։ Շարունակ ծա-

մում է այն, երբեմն խոր փոք տալիս ու քանի որ աչքերը չիբուխին 

հառելու սովորություն ոմւի, շիլ է թվումя3*: 

Վեճի մեշ գիլանցին գլաքարի է նման, որին «ձեռք տալ կլինի, 

բայց ատամին տալ ոչ»։ 

Բեհագինը չէր կարող չստեղծել ժողովրդական զանգվածներից 

սերված, դասակարգային պայքարի կոփվածքով և հեղափոխական ա-

ռաշաղիմական տեսությամբ զինված մարտիկի այսպիսի մի կերպարт 

Դատելով բանտային հանդիպումների ու զրույցների վերաբեր-

յալ նրա խոհ-մենախոսոլթյուններից, Բեհազինին խորապես մտահո-

գում էր Իրանում օրավուր աճող ընդդիմադրության շարժմ ան ապա-

գան։ Գա զա փարա պես ու կաղմակերպականորեն տարանշատ էր այդ 

շարժումը, բայց, ինչպես գրոգն է պնդում, եռակցվելու էր, քանի որ 

սնվում էր «ժողովրդի արմատներ ունեցող ցասումից»։ 

Նա ուներ ժողովրդի կամքի արտահայտչի, այդ կամքին կյանքը 

նվիրաբերող մարտիկի գեղագիտական իր իդեալը, որը մարմնավորել 

էր դեռևս 1940-ական թվականներին գրված «Գյուղացու աղշիկը» վի-

պակի հերոս Ահմադ-Գոլի կերպարում36, հեղափոխական ռոմանտի-

կայի շն՚չով ստեղծված «Ազատագրվեցեք», «Իրանական գորգ» ար-

ձակ բանաստեղծություններում։ 

Պատմությունը կրկնվում էր։ Երկրռւմ խմորվում էր նոր հեղա-

փոխություն։ Բեհազինը նորից գրական կյանքի պիտի կոչեր իր գեղա-

գիտական իդեալր, որն այս անգամ հենվում էր ոչ միայն պատմու-

թյան, այլև արդիականության դասերին։ 

Պարսից արդի պոեզիայի մասին բանտարկյալների խնդրանքով իր 

կարդացած դասախոսությռւններից մեկում Բեհազինը այսպես է բնո-

րոշում գրականության, գրողի պարտքը ժողովրդի նկատմամբ՝ «Մարդ-

կանց կողքին լինել, նրանց մեշ կենդանացնել հույսը, բացել նրանց 

աչքերը գեղեցկության և ճշմարտության նկատմամբ, որովհետև ճ ը շ ֊ 

մարտոլթյոլնը ուժ է, գեղեցկությունը ուժ է»36։ Բեհազինը ուներ իրա-

վունք ասելու այս խոսքերը, քս՛նի որ նա ստեղծել էր մի երկ, որը զո-

րոլ էր իր հայրենակիցներին ճանաչել տալ 70-ական թվականների 

սկզբի Իրանը իր հակասոլթյոմ՚ներով ու հույսերով, խմորվող տրա-

մադրությունների այն լիցքերով, որոնք պիտի առաշիկա հեղափոխա-

կան իր ագրությունը նախապատրաստեին։ 
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Л . Г. Ш Е Х О Я Н 

ОТРАЖЕНИЕ РЕВОЛЮЦИОННЫХ НАСТРОЕНИИ 
В МЕМУАРНОЙ ПОВЕСТИ ИРАНСКОГО ПИСАТЕЛЯ 

БЕХАЗИНА «ГОСТЬ ЭТИХ ГОСПОДЬ» 

Р е з ю м е 

В основу повести Бехазина легли е՝\> воспоминания из тюрь-
мы, куда он в 1970 г. был брошен шахскими властьями по пово-
ду составления и подписания протеста-заявления «Общества пи-
сателей Ирана» в свял! с арестом известного прозаика Ф. Тон-
кабонн. 

Писатель день за днем представляет свои встречи, беседы с 
заключенными, передает их споры по различным социально-поли-
тическим проблемам страны, международной жизни. Среда за-
ключенных представляет как бы микромир политической жиз-
ни Ирана начала 70-х годов. Многоголосен этот мир, и в его 
многоголосии отражаются не только идейно-полптпческие настро-
ения различных течений иранского движения сопротивления, но 
и противоречивость, организационная раздробленность самого 
движения. 

Повесть даст отчетливое представление и об одной харак-
терной тенденции, проявленной к началу 70-х годов: перебороть 
раздробленность, всплотнться на основе объединяющей все те-
чения цели: борьба за свободу, против шахского деспотизма, 
империалистического насилия. 

Все это, подкрепленное реалиями исторических событий вре-
мени Ii страны, придает большую познавательную значимость по-
вести Бехазина. 

Писатель имел право, декларировать долг творцов слова: 
«Быть рядом с народом своим, открыть ему глаза на красоту,, 
на правду. Ибо красота это сила, правда—сила». 

Повесть «Гость этих господь» подтверждение этого граж-
данского творческого кредо Бехазина. 

1 ՐհՍազին, Մեհմանե ին սւղա յան, Բ՛եհ րան, 1350/1971 (այսուհետեւ Մեհմանե ին-

աղա յան J t «Հաբսիե՚ա— Բանտային եղերերգությունների զիրք։ Այսպես Էր վեր տառ֊ 

. ված ադրբեջանական դպրոցի պարսկալեզու բանաստեղծ Խաքանի Շիրվանիի 

(1120—1է99)Հ բանտում գրված, բռնությունն ու սոցիալական անարդարությունը-

դատապարտող քասիդների ժողովածունt 

2 Ֆերեյդուն Բ՚ոնքաբոնին սկսել Է ստեղծագորձել 60-ական թվականների սկզբին։ 

Հեղինակ Է «Մարդը վանդակում» (Մարդի դար ղաֆաս), «Հողի գերին* (Ասի-

րե խտքJ, ffՇախմատային զինվորս (Փիագեե շ աթրանշ), ffհավար գիշերվա 
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էսստղերյքՈ (Սեթարեհայե շաբե թիրե) և ffՆոթեր աղմկոտ քաղաքիցа (Յադ֊ 

դաշթՀայե շս/հրե շ ոլուղ) գրքերի։ Բանտարկվել Էր պատմվածքների վերջին ժո-

ղովածուի հրատարակման առիթով։ Ընդ որում այդ ժողովածուիՀ բանվորական 

շարժման թեմայով գրված ffՍթափումJ» պատմվածքը նվիրված Է ԲեՀաղինին։ 

3 Այս ստեղծագործության մասին տե՛՛ս Г. О. МОВСИСЯН, ТвОрЧвСТБО БоЗОрГЭ АЛЯВН, 
Ереван, 1980, с. 28—29. 

-4. Сквозь пелену тумана, М., 1977, с. 7; JI. С. Гиунашвили, Крестьянский 
вопрос в современной персидской прозе. Тбилиси, 1977; Д ж . X. Дорри, 
Современная персидская сатирическая проза, М., 1977. 

5 «Սոխան», 1971, թիվ 11։ 

6 Մեհմանե ին աղա յան, Էջ 9։ 

7 Նույն տեղում, Էշ 21 (թարգմ. Լ. Շ . ) : 

•8 Նույն տեղում։ 

9 Սաղեմանե Էնղելաբիե հեղրե Թուդե գար խարեշ։ 

.10 Կազմակերպությունը 1966 թ. հիմնել են Թուդեից հեռացած երիտասարդական 

սեկցիայի անդամները։ Տե՛ս Е, 

New J e r s e y , 1983, р. 454. 
J1 Մեհմանե ին աղա յան, էջ 57g 

12 Լրիվ անվանումը ffԻրանական ազգի1 պանիսլամիզմի հիմունքներով կուսակցությունս։ 
Հիմնադրվել է 40-ական թվականների վերջերին։ Տե՛ս И р с Н , C l J £ H O « . H » K , M . 

1975. 89։ E . A b r a h a m i a n , ն2վա* աշխ., էշ 457, 
13 Մեհմանե ին աղա յան, էշ 28։ 
14 Նույն տեղում։ 

15 Նույն տեղում, էշ 114։ 

16 Նույն տեղում։ 

.17 Նույն տեղում։ ՚ \ 

18 Նույն տեղում։ 

19 Նույն տեղում, էշ 97—98։ 

.20 Նույն տեղում, էշ 121։ 

21 Պրեմիեր-մինի ստրը սպանվել էր 1965 թ. հունվարին «Ֆեդայանե էսլամ а կազ-

մակերպության անդամներից մեկի ձեռքով։ Տե՛ս М . С . И в а н о в , ИрЭН В 6 0 — 

70-х годах X X века. М., 1977, с. 161. 
22 Մեհմանե ին աղա յան, էշ 93։ 
23 Նույն տեղում, էշ 94։ 

24 А. Г. Данишян, Иранские молодежные организации в странах Западной 
Европы (1960—70-е годы), Всесоюзная школа молодых востокозедов. 
Тезисы, т. I. ч. I, М., 198?. 

25 Е . A b r a h a m i a n , նշվաՀ աշխ., էշ 454։ 

26 !)>. Մ. Ջւսւ[անշիր, Մաոիզմ վա բազթաբե ան դար Իրան (Մաոիզմը և նրա ար-

ձագանքները Իրանում) ր. շ. 1353 (1974 — 1975)։ 

27 Մեհմանե ին աղայան, էշ 101։ 

28 Նույն տեղում, էշ 143։ 

2 9 E . A b r a h a i l l i a n , նշված աշխ., էշ 482* 

30 Մեհմանե ին աղայան, էշ 144։ 
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31 E. A b r a h a nian, նշվա» աչի,., էչ 483, 
32 Մեհմանե ին աղա յան, էշ 146։ 

33 նույն տեղում, էշ 148t 

34 Մեհմանե ին աղա յան, էշ 145։ 

35 Վիպակր 1021 թ. Գիլանի Հեղափոխության շարժման միակ գեղարվեստական ար-

տայյոլումն է պարսից արձակումլ Վիպակի մասին մանրամասն տե՛ս J 1 . С . Г и у -

нашвили. Крестьянский вопрос в современной персидской прозе, Тбилиси, 
1977, с. 35—50. 

30 ՄեՀմանե ին աղա յան, էշ 71։ 
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